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INTRODUCTION 

1. At its fourth session, the Commission on the Status of Women adopted a 

resolution on information on the legal status and treatment of women }:./ by 

vhich it requested the Secretary-General inter alia: 

"(a) to circulate to Governments part II of the' questionnaire, on 

property rights of women, and part III, on family law, with the request 

that they supply replies at the earliest possible time, but not later 

than 31 December 1951 in the case of part III and 30 June 1952 in the case 

of part II; 

"(b) to forward copies of the questionnaire, together with simplified 

questions ba,sed on parts II and III, to specialized agencies and non­

governmental organizations, and request their comments by 31 December 1950; 

"(c) to prepare, for its next session, a surv-;:;y of various legal systems, · 

based on documentation available on the subjects included in parts II and 

III of tpe questionnaire, together with an analysis of replies thereto 

received from Governments and comments received from specialized agencies 

and non-governmental -organizations." 

2. The Secretary-General cwcordingly circulated to Governments part II of . the 

questionnaire, requesting their comment3 by 30 June 1952, and forwarded to 

specialized agencles anci non-guvenillLeuL.o.l u:L"g&j:J.::!.z;:;:ti.c;:;::; :::cr:i.e::: cf tb'=.' 

question~aire together with a . list of simplified questions based on this part'?:./ 

and requested their comments by 31 December 1950. 

3. On the basis of replies received as at l March 1951 the Secretary-General 

prepared a p:::-eliminary survey of the various legal systems for i:;he fifth 

session of the Commission on the Status of Women (Document E/CN.6/l66). · 

4. In addition to the material 1-rhich was analyzed in document E/CN .6/166 

and presented to the ' fifth session of the Co~ission on the Status of Women, 

' }:./Document E/1712, paragraph 42 (a), (b) and (c). 

'?:_j Document E/CN.6/W.l/Add.5 

/the Secretary-General 
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the Secretary-General has received information from the follm-ring non­

governmental organizations: the International Federation of University ~Tomen 

(for A~stralia, Austria, Finland, France, Germany, Greece, Italy, Netherlands, 

Norway, Scotland, South Africa, Sweden); the All-India Women's Conference 

(for India); the Alliance des Societes feminines Suisses ~/ (for Switzerland). 

5. In the present report the Secretary-General bas the honour to present to 

the Commission on the Status of Women an analysis of th~se replies. 

/Chapter I 

~/ ~his reply to the questionnaire was drafted by the Legal Committee of the 

Alliance des Societes feminines Suisses,in collaboration with the 

Association Suisse des femmes de professions liberales et cow~erciales, the 

Association Suisse des femmes universitaires, the Association Suisse 

pour le Suffrage Feminin and the Guilde des Cooperatrices de Suisse. 
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Chapter I - Legal C~pacity 

Section l - Majority 

6. The age of majority is the same for _men and women in Australia, Austria, 

Finland, Germany, Greece, India, Italy, Netherlands, Norway, Scotland, Sweden, 

Svri tzerland and Union of South Afric~. ~ 
7. The disability arising from minority is terminated under the same con­

ditions for men and women and the effects of this termination is the same in 

Australia'?:./, Finland, Germany, Greece, India, Italy, Netherlands, Norway." 

8. The Austrian law discriminates between "Unmundigkeit" (minority up to the 

age of 14) and ''Minder j ahrigkei t" (minority up to the age of 21)_. A precocious 

release from the paternal authority after the age of 18 is possible with the 

permission of the Court. 

9· In France, hm-rever, the end of disability of a minor married woman does not 

produce the same effects as the end of disability of a minor married man. 

The minor man acquires full capacity by the sole fact of his marriage. 

However., the minor married woman, 'although being declared major by the sole 

fact of her marriage, is under a certain civil incapacity according to the 

matrimoni al regime adopted by the spouses. 

Section 2. Right of Action 
1fl /\Y'I ,,,.....,.., o ,...,,....; c ri "T ,T,-..YYlr:IY'I 'hnn +"hr::.. 
-.. ..... • ... ....... .._ .._.._ ............. .......,. .... -. _.. '-"'.......... II '-' oU.O. ........ .&..O. ... ..._~ ..... ....- V.O..O.'-' 

~.; ,...,.~+ 
~ ~b""v 

.......... ,..., ............. V'I +- .....,.,,,..... ,......,... ~...--....Pr:n•,rl .;V'I nr"\11"'lo1+C"l ....................... , .......................... ..., ...... ..... -· ........ -~.._.. ............................ ~--......... ._ 

in !_:!:nland, Germany, Greece, India, Ne-';;herlands, Scotland and Switzerland. 

ll. Marriage has no effect on the right of vromen to sue or defend in courts in 

Australia, Finland, Greece, India and Scotland. 

12. In Australia, a married \•roman has an equal right to sue or defend in 

courts and must state that she is married; only her separate estate can be 

taken in satisfaction of judgment or costs of suit. 

/13. In 

~/ In J\ustria, Greece, . Nor:way, _§v;den, Switzerland and Union of South Africa 

it ~s 21 ye~rs f br both. 

?:_/ Exc;ept t hat majority does not give women the right to jury service (except 

in Quu~nsland) . 
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13. In Germany, the husband may take action in the place of his wife, but is 

not obl:iged to do so. He may also represent her in certain cases of penal law 

(such as action for insult) and bring an action in his mm name and in his ovm 

right. 

14. In the Netherlands a married woman may only appear at court as plaintiff 

or as defendant represented by husband in case of community property; assisted 

or authorized by husband in case of a marriage settlement, except when she is 

at law against her husband in case of a marriage settlement, for a divorce a 
mensa et thoro; under judicial authorization when the spouses have clashing 

interests or when the husband is absent, and when in criminal cases, the wife 

is accused. 

Section 3 ~ General contractual capacity 

15. Unmarried women have the same contractual capacity as men, in Australia, 

Finland, Germany, Greece, Indi_a, Scotland and Switzer land. 

16. Marriage has no effect upon the contractual capacity of women in Finland; 

Greece, India and Scotland. 

17. In Greece the only discrimination against women is that women are not 

admitted as witnesses in contracts, even though they may be lawyers, notaries, 

etc. 

18. In Australia a woman can be held liable only to the extent of her 
' 

separate estate. In practice this limits the number of persons who vlill 

ente:r; into contract vith her. 

19. In Germany, generally, and in regard to legal responsibility, contracts 

· binding the -vrife may only be closed by the vife herself. The position differs 

if the spouses have excluded the normal legal joint-property regime and have 

agreed to a different one. 

2'0. In the Netherlands, in case of a marriage settlement the married vroman 

may not enter into agreements without the assistance or authorization of her 

husband (in case of community of property she may .enter into no agreements 

whatever) except for the ordinary everyduy housekeeping expenses to which 

she is presumed to be authorized. The married man who lives with his wife 

may contract no hire-purchase without her approval. 

/21. In 



E/CN.6/166/Add.l 
Page 6 

21, In Switzerland, in principle, married vromen have the same contractual 

capa~ity as men. The following are subject to exception: (a) her contributions 

to the joint estate under the regimes of united property (union des biens) 

and community of property ( communaute des biens), vrhich come under the 

' husband's control; (b) the legal documents relating. to her own contributions, 

which are subject to authorization by the guardianship authority (autorite 

tutelaire); (c) her obligations towards third parties in the husband's 

interest; (d) her right to assume liability as surety for someone. 

Exception is made, however, for a man or woman listed in the commercial 

register as the head of an individual business; member of a partnership firm, 

responsible member of a limited partnership, director or managing director 

of a limited liability company, director of a share partnership company, or 

managing 'iir::: ctor and r;u r tr1e r of ::1. limited liability ccrq:any . 

The wife may act as representative of the marriage only for the everyday 

housekeeping requirements. 

Upon dissolution of the marriage (by death of the husband, divorce or 

annulment of the marriage) the I·Tife recovers her full contractual capacity. 

Section 4 - Capacity to carry on a business, trade, industry or profession 

22. An unmarried vroman has full legal capacity to carry on a business, trade, 

industry or profess~on in Finland, Greece and Scotland. 

23. In Germany, according to the Bonn 11Foundation Law11 (Grundgesetz) absolute 

equality is provided by law·. Practically however this has not yet been 

carried out. 

24. In Austria and the Union of South Africa, she is 11protected" in certain 

industries. In the former, certain social legislation has stipulations for 

the protection of wombn workers, e.g. prohibition of occupation in mines, 

prohibition of night work, etc. Because of the latter certain trades are 

closed to women, e.g. printing trade, heavy industry and other avenues of 

employment gov:::rnei by S'lCh legislation as Night Work Convention, dangerous 

trades etc. 

25. In the Union of South Afri~a the wife under the marital power of her 

husband can only enter into a trade with the consent of her husband. If, 

while employed, the wife is under the marital power of her husband, the 

husband has the legal right to claim the wages earned. 

/26. In 
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26, In Australia higher grades of government service (State or Federal) are 

not open to wcmen. Further, a woman must resign frcm the service of the 

Government (State or Federal) upon marriage. Under the Licensing Laws in 

some States a married woman may not hold a license to sell liquor. 

27. In ·India women cannot join the actual fighting units of the forces, 

but ,they may serve in the medical corps as Commissioned offic.ers and in the 

technical branches. They do not as a rule officiate as priests, althcugh 

there are exceptions. Married women are not encouraged ~o try for foreign service 

owing to the practical difficulties arising when they are sent abroad, 

28, In Switzerland no distinction is made in the text of any law. 

It should be noted however that the prefessions of printer, notary, magistrate, 

priest or pastor are, generally speaking, closed to wcmen under publ~c law 

provisions. The husband's consent is necessary, but it may be tacit. When 

his consent is refused, the wife may bring her c'ase to court. 

29. In Germany the husband's consent is required for the wife to open 

a business or work at a trade or tak~ up a profession. The consent however 

may be tacit. 

30. Marriage has no effect on the capacity df a woman to carry on a 

business, trade, industry or profession in Finland, Greece and Scotland. 

/ Chapter II 
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General 

Chapter II - Property Rel~tions of Spouses 

31. The property relations of husband and wife are regulated by law and by 

contract in Finl~nd, France, India and Norway. 

32. In France, in the absence of a contract between spouses the law 

provides a matrimonial regime: this is the "cemmunaute legale". 

33. In Germany the property relations of husband and wife are regulated 

by law. This regulation by law continues even if the spouses, by marriage 

contract, have agreed upon property relations, because only certain property 

rights, listed in the Civil Code, may oe agreed upon in the marriage contract. 

34. In Greece property relations of husband and wife can be regulated by 

contract according to the dowry system acknowledged by law as the regime of 

separated properties. 

35. In Italy property relations of husband and wife are regulated by a 

"convention of marriage 11 or -.y the constitution of the community property. In 

the absence of a matrimonial convention the law provides for the separation of 

property. In the cases of collimunity property, separate property and dowry 

property, these are always administered by the husband. 

36. In Scotland, unless regulated by contract, each spouse's estate 
I , • ., 

UC~Vli~b ~V li~ill V~ llC~o 

37. In the Union of South Africa property relations of husband and wife may 

be regulated either by law or contract. 

38. In Sweden property relations of husband and wife are governed generally 

·Jy lavr. 

~9. In India, ~n~er the Marumakkathayam Law (Hindu matriarchal system 

p~evailing in parts of South India, namely in Malabar) it is regulated by 

C•mtract. 

h~. In Swi!ze~and the Penal Code grants husband and wife the right to 

re6Ulate their property relations by contract. They are, however, required to 

a•icpt one of the regimes prescribed by the Civil Code, which are: t;.nlted 

prcperty, community of property, separate property (ia se~aration d~ biebs). 

Wi~iin these regim~s a choi.ce of certain alternatives is provided for under the 

la~: for instance, in united property, a different contractual distribution of 

pro~itsj in comnunity of property, community of acquired propertyj in separate 

/prpperty, the 
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property, the dowry system. The marriage contract must be drawn up in due 

form and can be invoked against third parties in accordance with the provisions 

of the register of matrimonial regimes. Marriage settlements made during the 

marriage are subject, in additi?n, to the approval of the guardianship authority. 

Section 1 - Community of property 

41. In Austria community property may be established by contract. 

42. In France, under the regime of legal community of property, joint 

property consists of: (l) all effects, movable property ahd transferable 

securities owned by husband and wife at the time of marriage; (2) all property 

which they may be given or may inherit during the ma~·r.iage, except immovable 

property; (3) income of any kind. received dt .. ring .the marriage, transferable 

securities and immovable property purchased during the marriage. Upon 

dissolution of the marriage, the total joint property is divided equally between 

the ex-spouses or their heirs. The y=rsonal property of the husband of the 

wife consists of the immovable property they owned before the marriage and 

property inherited or given to them during the marriage. Administration of 

property: the husband is sole administrator of the joint property: he may 

sell and mortgage it without his wife's consent. He is also sole administrator 

of his. wife 1 s immovable property, but he may not sell or mortgage it without 

her consent. 

Community of property limited to property acquired during the marriage 

is different from legal community of property in that everything owned by the 

husband or the wife (movable and immovable property) at the time of the 

marriage remains their personal property ' and must be re s~or~·.i. '<.c them or to their 

heirs upon dissolution of the marriage. As under the system of legal community 

of property, the husband is sole administrator of the joint property and the 

wife's property. He can therefore sell it without her consent, which is required 

only for the sale of her personal immovable property. 

Under all the regimes of community of property, the husband being sole 

administrator of the ~oint property and of the wife's own property, the latter 

cannot sign any contract concerning her property without her husband's 

authorization. Moreover, she has no right of control over her husband's 

administration. As the current assets c€~sist chiefly of movables which, in 

most cases, have to be sold in order to/administered, the husband acts in fact 

/ as the 
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as the real owner. Upon dissolution of the marriage, the wife has no recourse 

in the event of bad administration by her husband, i.e. against squandering 

of the joint property. With regard to her own property, the wife becomes her 

husband's creditor, tt·c, if he is insolvent, she cannot obtain restitution of 

her property. 

43. In Switzerland husband and wife are subject to the regime of united 

~roperty, unless they have adopted another regime by their marriage contract 

or are subject to the exceptional marriage regime (regime matrimonial 

extraordinaire). 

In certain cases the law provides for the separation of property 

under an exceptional regime, for instance: (a) plena jure, when the creditors of 

one spouse suffer loss on account of his bankruptcy; (b) ~y a decision of the 

court, at the request of the wife, the husband or a creditor. 

Such part of a spouse's property as has been constituted reserved 

possessions (biens reserves) under the marriage contract, by gift from a third 

party or in execution of the law, remains his property and he retains the 

right to administer and use it. The following is reserved property by law: 

(l) effects for the exclusive personal use of the spouse; (2) property of the 

wife which she uses in her profession or trade; (3) money earned by the wife 

outside her domestic activities. 

The husband may require the wife to allocate an equitable share of 

her reserved property to the financial burdens of the family. She must, as far 

as may be necessary, use her earnings towards the payment of the household 

expenses. 

The system of united property covers all prope·rty owned by the 

spouses at the time of the marriage and property acquired subsequently, with the 

exception of the wife's reserved property. 

Under this system the husband has the following rights: he is the 

owner of his own contribution to the joint estate and of all the property 

of the. marriage other than that contributed by his wife, as well as of his 

wife ' s money, her other tangible assets,and her bearer securities not 

specifically identifie~ as her own, for the value of which he becomes liable. 

He is the administrator and has the enjoyment of the joint estate as well as of \ 
I 

the wife's contribution to the joint estate. After their separation the wife ' s 

income, as soon as it becomes payable, and the natural increment of her 

contribution becqme the husband's property, subject to the rules governing 

/reserved possessions . 

\ 
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s-q 

reserved possessions. The wife may not renounce a succession without her 

husband's consent. If at the time of liquidation of the marriage regime any 

surplus remains after the return of the respective contributions, two-thirds of 

it belong to the husband cr ·',.,is heirs. 

44 . . In Germany, with ·the exception of "Reserved Possessions", upon 

marriage all general property, including movable goods, becemes the joint 

property of the spouses. 

The husband has the administration of the entire property and the 

right to take possession andl~ispose of it. The wife's consent is required 

only in case the husband has engaged himself to dispose of the entire dowry­

property, or for the disposal of real estate. 

45. In the Union of South Africa if married under commen law (i.e., in 

community of property) the wife is under marjtal power of her husband, who has 

sole control of the joint estate, and has no independent legal status. 

46. In Finland after dissolution of marriage eacL of the parties get half 

of the community property, if there is no contractual agreement made before 

the marriage or during it. 

Section 2 - Separate Property 

47. In France the woman bas the administration, the enjoyment and the 

freedom to dispose of all her property and income. She must contribute one-third 

of the household expenses from her income. 

48. In Switzerland, unde.r the special legal regime of separation of 

property, each spouse retains the ownership, administration and enjoyment of 

his own property and the earnings or his own work. The husband may require the · 

wife to make an equitable contribution to the hou~:~hold expenses. In the 

event of disagreement as to that contribution, each spouse may request the 

competent authority to fix the amount. The husband is personally responsi•le 

for his debts prior to the marriage, and for debts incurred during the marriage, 

either l::y L~ .. J.tself c.r lJy tie wi:f'<':' in her capacity as representative of the 

marriage. The wife is responsible for her own debts prior to the marriage 

and for those she incurs during the marriage. In the event of her husband's 

insolvency, she is responsible for debts incurred by him or by herself for the 

upkeep of the joint household. The wife may also entrust to her husband the 

administration of her property under the regime of separate property. In that 

/ case it 
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case it is presumed that she relinquishes the right to require him to account 

for it during the marriag~ and surrenders to him the entire income to meet the 

household expenses. The wife cannot then claim any privilege in the event of 

her husband's bankruptcy, or in the event of seizure of his property, except as 

regards such of the dowry property as is handed over to the husband under the 

marriage contract. 

49. In Germany, if no marriage contract is made between the spouses the 

property relations of "Administration and Benefit" defined by the Civil Code 

hold good, i.e. each spouse remains the sole owner of any property belonging to 

him or her, e:tther as part of the dowry or acquired during matrimony; the 

husband however has the right of administration, of taking possession and of 

usufruct, with the exception of reserved possessions (personal property, such 

as clothing, jewelry, ete.) 

50. In Gre~, marriage has no effect on the economical independence of 

the spouses. The wife keeps all rights of ownership, administration and 

disposition of her property. Because of these rj_ghts she has certain 

obligations: e.g. to contribute to tp.e family and home necessities; to support 

her husband if he is not able to; to constitute a dowry to her daughter if the 

father is not able to do so. 

51. In India the husband and wife each keep their own property. 

52. In Norway, in the case of separate property (provided for by contract 

I :. - rletween the spouses) the rignts anci ciuties of -Ghe w.i.le o.re o.ltiu vue t;ttillt: o.t; 

the husband's. Upon dissolution of marriage, or by death of one of the 

spouses, each spouse will take what, according to the contract, is his or hers. 

Section 3 - Dowry regime (Regime dotal) 

53. In Austr::a, concerning marriage-portion (Mitgift, dowry), "Widerlage" 

(subsidy, contribution of the husband or a third person to the dowry) and 

"Mor~ngabe" (gift of the bridegroom to the bride the day after marriage) there 

exist legal stipulations (1218-1232 ABGB Civil Code). 

If the marriage-portion (dowry) consists of properties (goods, 

belongings), immovables, rights, the profits (Fruchtgenuss) and the accretion 

belong to the husband, but the wife remains the owner. The husband is entitled 

te take charge of the affair to a determined price. After ·the death of. the 

husband, the marriage-portion falls to the widow or her heirs. The wcman has no 

usufruct of the "Widerlage"; only upon the husband's death does the "Widerlage" 

/pass into 

t 
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pass inte her property. The "Morgengabe" is a gift to the woman and becomes 

therefere her property. 

54. In Germany the husband is not al~owed to dispose of the wife's 

dowry-preperty without her consent, neither is the wife allowed to dispose of her 

dowry-property without the husband t s consent. Th_e husband is held tu bear the 

taxes on dowry-property (interest and tax). He has to bear the costs of any 

legal proceedings in regard to the dowry-property or of the preceedings his wife 

may personally take, as well as the expense of the defence in any penal 

proceedings against his wife. If the wife enters into a lawsuit without her 

husband's consent, the decision of the Court in regard to the dowry-property 

does not affect the husband. The husband's creditors have no claim on the 

dowry-pr0perty of his wife. 

55. "In Greece in the case of dowry, the contract grants the husband 

property rights or usufruct, etc., administrati~n and disposition of the· 

profits when he acts with the consent of his wife, except in special cases, 

stat.ed by law (article .1406, Civil Code). During the marriage, in case of 

"risk"; the wife has the right to tri~g action asking the court to allow the 

separation of her dowry (article 1431). The separation ~f dowry during the 

marriage is effected ips~"~ ,jure in case the hustand, if he is a merchant, 

beccmes bankrupt. In this case all rights accorded to the husband by the dowry 

contract are ~ ipso transferred to the wife. (article 1432 Civil Code, and 

115 of the Introductory Law of the Code). 

56. In Indi~, under Hindu Law, what is given to the wife as "stridhan" 

(Stri: woman, dhan: property) is her absolute property. In certain l"'ther 

types of preperty which may come to her, a woman has a limited estate. 'I'his is 

now sought to te abolished under the Hindu Code Bill. Under Muslim Law, an 

essential in a marriage contract is u~" which is a dower by the husband to 

the -wife. (Mahr cernes into operation in the event of a divcrce or upon the 

death of the husband. No divorce can go through witheut payment of the amount 

of the Mahr to the wife. In the case of the husband's death, the Mahr is the 

first claim on his property. The wife can, if she pleases, 11 forgiveu the 

payment of the Mahr.) 

57. In the Netherlands the dowry regime is unknown. 

/ f~_pter III 



Chapter III - Iav of Succ ' Ssion 

58. No distinction exists between the rights, ·duties- arid- :Ua-bilities of 

~nand WOllen regarding intestate and testamentary succ~ ssion in Australia, 

Finland and Germany. 

59. In Scotland there is no distinction between the rights, duties and 

liabilities of men and women regarding intestate and testamentary successions, 

apart from succession between spouses. 

60. In France n:en and worren, married or unmarried, have the same rights, 

obligations and duties with regard to intestate succession. 

Men and women, married ?r unmarried, have the same rights, oblig~tions 

and duties with regard to testamentary succession, but with regard to community 

property, it is the husband who exercises all the rights of the woman. 

61. In Switzerland men and women, whAther married or not, have . the same 

rights, obligations and duties with r~gard to testamentary successions or 

legacies, with one exception as regards the transfer of an agricultural 

undertaking, in which case sons have priority over daughters. 

62. In India men and women, married or unmarried, do no~ have the same 

rights, liabilities and duties with regard to intestate succession. Under Hindu 

Lew, males are preferred to females in the same degree of relationship: 

(1) a widow gets a share equal to that of a son; (ii) a married daughter cannot 

inherit at all in her father's property; (iii) an unmarried daughter does not 

inherit, but has the right of maintenance until marriage and it is the duty of 

her male relatives to 

regards duties, those 

maintaining unrrarried 

arrange a marriage and to pay all marriage expenses. As 

who inherit ancestral property have some• duties (e.g. 

sisters) imposed on them.~/ Under Muslim Law the daughter 

gets half the son's share. The widow, too, is a sharer, the proportion varying 

in different schools, but in any case her share is less than the son's. Under. 

Parsee Law the share of the daughter is !J.alf of the son's in her father's property 

and equal in her mother'_s property. The widow gets a share equal to that of a 

son. 

As regards testarr.entary succession or legacy, men and woll'.en have the 

sarre rights, liabilities and duties. 
/Chapter IV 

~I ThA Hindu Code Eill seeks to equalise rights between rren and women and as 
it is .drafted, provided for sons and daughters being equal sharers in their 
parents' property, and for the effects of the joint family system to be 
abolished. 



Chapter IV - Pension Rights 

63. Pens.ion rights are not the same for men and wo:rr.en i ... 1 Finland, 

Germany, Greece and Italy. 

64. In Finland the widower is entitled to a J:ension after the death of 

his wife who has been a ~blic servant only if he has no personal means or is 

unable to earn his living. 

65. · In Germany after the death of the wife the surviving husband does not 

receive a pension or other emoluments. On the other hand, on the death of the 

husband, the wife receives a part of the ~ension or emolument. 

Men and women have the same rights concerning old age and disability 

J:ensions. 

66. In Greece the rights of a surviving husband with regard to pension 

after the death of his wife are limited. On the contrary, the surviving wife 

and children (if any) have more rights to pension on the death or incapacity 

of the husband and father. 

Men and wo:rr.en have the same rights concerning old age and disability 

J:ensions. 

67. In Italy the differences between the pension rights of men and women 

are established by special rules. Men and women have old age and disability 

]::ension rights, but in different proportions. 

68. In Switzerland the RUrViving wi~e or husband does not have the same 

rights as regards pensions or other benefits after the decease of the other 

spouse. The federal law on old age and survivors' insurance grants an 

allowance only to widows. The federal law on sickness and accident insurance 

grants benefits to widowers and widows. 

In principle, men and women have the same rights concerning old age 

and disability ~ensions. 

69. In Scotland ~ensions usually derive from employment and service, and 

the position rega~ding the surviving spouse ·would depend on the conditions of 

the !=6nsion. 

sa :rr.e rights • 

Regarding old age and disability ~ensions men and women have the 

70. In the Union of South Africa pensions relating to employment depend 

entirely on the employer concerned. R-.garding old age pensions the amount of 

pension is the ·same for both sexes depending upon the income; while the age of 

eligibility for men is 65 ye~rs, for women . it is 60 years. As for disability 

pensions there is no distinction between men and women, de ~ending upon 

disability; they may be paid to persons of either sex over 16 y_ears of age. 
71. In India ~ension rights seem to cease on the death of the ]::ensioner, 
in cases ·where they exist •. · 




